
BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY - TARAN TACTICAL
INNOVATIONS BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY GRAY

This safety was designed to be the ultimate extended safety for Three Gun
Competition and Tactical shotguns where getting the gun from a safe position to
the ready fire position in a split second counts. Smooth to disengage and
engages with a positive click Long enough to disengage with out repositioning
your trigger finger but not obtrusive to where it distracts the trigger finger while
firing Extended “safe” side for more leverage and ease of engaging the safety
Easy to operate even when wearing gloves User friendly, easy installation No
Gunsmithing required to fit around the shape of the Benelli trigger guard

Attributes

Name: TARAN TACTICAL INNOVATIONS BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY GRAY
Manufacturer: TARAN TACTICAL INNOVATIONS
Product no.: 100012548
Mfr. No.: BNLI-SFT05
Make: Benelli,Remington
Model: M1,M2,M3,M4,Super Black Eagle,Versamax
Delivery weight: 0.007kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Einführung
Danke, dass du dich für die BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY von Taran Tactical Innovations entschieden
hast. Diese Sicherung wurde speziell für Three Gun Competition und Tactical Schrotflinten entwickelt und sorgt für
eine schnelle und zuverlässige Bedienung. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Sicherung mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel ist, insbesondere mit den
Modellen Benelli M1, M2, M3, M4, Super Black Eagle, Montefeltro und Remington Versa Max.
Behandle deine Schrotflinte immer so, als wäre sie geladen, selbst wenn die Sicherung aktiviert ist.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in deiner Schusslinie befindet.
Bewahre deine Schrotflinte und die Sicherung an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Sicherung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Sanfte Bedienung: Die Sicherung ist so konzipiert, dass sie sanft disengagiert und mit einem positiven Klick
aktiviert wird. Übe die Benutzung der Sicherung in einer kontrollierten Umgebung.
Position des Abzugfingers: Achte darauf, dass dein Abzugfinger richtig positioniert ist, wenn du die Sicherung
deaktivierst, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Handschuhe tragen: Die Sicherung lässt sich auch mit Handschuhen leicht bedienen. Übe jedoch die
Bedienung der Sicherung mit Handschuhen, um dich damit vertraut zu machen.
Aktivierung und Deaktivierung: Die verlängerte „sichere“ Seite ermöglicht mehr Hebelwirkung. Stelle sicher,
dass du mit ihrer Bedienung vertraut bist, bevor du in Situationen mit scharfer Munition schießt.
Ablenkungen vermeiden: Das Design soll Ablenkungen des Abzugfingers minimieren; bleibe jedoch
konzentriert, wenn du mit der Waffe umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Sicherung von der Schrotflinte, falls zutreffend.
Richte die BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY mit dem Abzugsbügel aus.
Setze die Sicherung in den vorgesehenen Schlitz ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt, ohne sie zu
erzwingen.
Bestätige, dass die Sicherung reibungslos funktioniert, bevor du weitere Komponenten der Schrotflinte wieder
zusammenbaust.

Nutzung

Um die Sicherung zu aktivieren, drücke den Hebel, bis du einen positiven Klick hörst.
Um die Sicherung zu deaktivieren, drücke den Hebel in die entgegengesetzte Richtung, bis er einrastet.
Überprüfe immer, dass die Sicherung aktiviert ist, bevor du die Schrotflinte lagerst oder transportierst.
Übe während des Schießens das schnelle und reibungslose Deaktivieren der Sicherung, um sicherer zu
werden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Sicherung gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Sicherung beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, versuche nicht, sie zu reparieren. Entsorge
sie verantwortungsbewusst.
Recycle Materialien, wo dies möglich ist, unter Beachtung der örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder Unterstützung zur BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Nutzung der BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im
Umgang mit Feuerwaffen informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Introduction
Thank you for choosing the BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY by Taran Tactical Innovations. This safety
device is designed specifically for Three Gun Competition and Tactical shotguns, ensuring quick and reliable
operation. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the safety device is compatible with your shotgun model, specifically the Benelli M1, M2, M3, M4,
Super Black Eagle, Montefeltro, and Remington Versa Max.
Always treat your shotgun as if it is loaded, even when the safety is engaged.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your line of fire.
Store your shotgun and safety device in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the safety device for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use

Smooth Operation: The safety is designed to disengage smoothly and engage with a positive click. Practice
using the safety in a controlled environment.
Trigger Finger Position: Ensure that your trigger finger is properly positioned when disengaging the safety to
avoid accidental discharge.
Wearing Gloves: The safety is easy to operate even while wearing gloves. However, practice operating the
safety with gloves to ensure familiarity.
Engagement and Disengagement: The extended "safe" side allows for more leverage. Ensure you are
comfortable with its operation before engaging in live firing situations.
Avoid Distraction: The design aims to minimize distraction to the trigger finger; however, remain focused when
handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing safety device from the shotgun, if applicable.
Align the BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY with the trigger guard.
Insert the safety into the designated slot, ensuring it fits snugly without forcing it.
Confirm that the safety operates smoothly before reassembling any additional components of the shotgun.

Usage

To engage the safety, push the lever until you hear a positive click.
To disengage the safety, push the lever in the opposite direction until it clicks into place.
Always verify that the safety is engaged before storing or transporting the shotgun.
During shooting, practice disengaging the safety smoothly and quickly to become proficient.

Disposal Instructions
Dispose of the safety device in accordance with local regulations.
If the safety device is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.
Recycle materials where applicable, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For additional information or support regarding the BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of the BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY. Always prioritize safety and remain informed about best practices when handling firearms.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
SEGURIDAD SOBREDIMENSIONADA ULTIMATE DE
BENELLI

Introducción
Gracias por elegir la SEGURIDAD SOBREDIMENSIONADA ULTIMATE DE BENELLI de Taran Tactical Innovations.
Este dispositivo de seguridad está diseñado específicamente para competiciones de Three Gun y escopetas
tácticas, asegurando una operación rápida y confiable. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el dispositivo de seguridad sea compatible con tu modelo de escopeta, específicamente los
modelos Benelli M1, M2, M3, M4, Super Black Eagle, Montefeltro y Remington Versa Max.
Trata siempre tu escopeta como si estuviera cargada, incluso cuando la seguridad esté activada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en tu línea de fuego.
Almacena tu escopeta y el dispositivo de seguridad en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Inspecciona regularmente el dispositivo de seguridad en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Operación Suave: La seguridad está diseñada para desengancharse suavemente y activarse con un clic
positivo. Practica usar la seguridad en un entorno controlado.
Posición del Dedo del Gatillo: Asegúrate de que tu dedo del gatillo esté correctamente posicionado al
desenganchar la seguridad para evitar disparos accidentales.
Uso de Guantes: La seguridad es fácil de operar incluso con guantes. Sin embargo, practica operar la
seguridad con guantes para asegurarte de estar familiarizado.
Activación y Desactivación: El lado “seguro” extendido permite más palanca. Asegúrate de sentirte cómodo
con su operación antes de participar en situaciones de disparo en vivo.
Evita Distracciones: El diseño busca minimizar la distracción al dedo del gatillo; sin embargo, mantente
enfocado al manejar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el dispositivo de seguridad existente de la escopeta, si es aplicable.
Alinea la SEGURIDAD SOBREDIMENSIONADA ULTIMATE DE BENELLI con el guardamonte.
Inserta la seguridad en la ranura designada, asegurándote de que encaje perfectamente sin forzarla.
Confirma que la seguridad funcione sin problemas antes de volver a ensamblar cualquier componente
adicional de la escopeta.

Uso

Para activar la seguridad, empuja la palanca hasta que escuches un clic positivo.
Para desactivar la seguridad, empuja la palanca en la dirección opuesta hasta que encaje en su lugar.
Siempre verifica que la seguridad esté activada antes de almacenar o transportar la escopeta.
Durante el disparo, practica desactivando la seguridad de manera suave y rápida para volverte competente.

Instrucciones para la Eliminación



Desecha el dispositivo de seguridad de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el dispositivo de seguridad está dañado o ya no es funcional, no intentes repararlo. Deséchalo de manera
responsable.
Recicla los materiales donde sea aplicable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener información adicional o soporte sobre la SEGURIDAD SOBREDIMENSIONADA ULTIMATE DE
BENELLI, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de la SEGURIDAD
SOBREDIMENSIONADA ULTIMATE DE BENELLI. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour la SÉCURITÉ OVERSIZED
ULTIME BENELLI

Introduction
Merci d'avoir choisi la SÉCURITÉ OVERSIZED ULTIME BENELLI de Taran Tactical Innovations. Ce dispositif de
sécurité est conçu spécifiquement pour les compétitions de Three Gun et les fusils de chasse tactiques, garantissant
un fonctionnement rapide et fiable. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre
et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le dispositif de sécurité est compatible avec votre modèle de fusil, spécifiquement les Benelli
M1, M2, M3, M4, Super Black Eagle, Montefeltro et Remington Versa Max.
Traitez toujours votre fusil comme s'il était chargé, même lorsque la sécurité est engagée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans votre ligne
de tir.
Rangez votre fusil et le dispositif de sécurité dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le dispositif de sécurité pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Fonctionnement Fluide : La sécurité est conçue pour se désengager en douceur et s'enclencher avec un clic
positif. Entraînezvous à utiliser la sécurité dans un environnement contrôlé.
Position du Doigt sur la Gâchette : Assurezvous que votre doigt sur la gâchette est correctement positionné
lors du désengagement de la sécurité pour éviter un tir accidentel.
Port de Gants : La sécurité est facile à utiliser même en portant des gants. Toutefois, pratiquez son utilisation
avec des gants pour garantir votre familiarité.
Engagement et Désengagement : Le côté "safe" prolongé permet plus de levier. Assurezvous d'être à l'aise
avec son fonctionnement avant de participer à des situations de tir en direct.
Évitez les Distractions : Le design vise à minimiser la distraction pour le doigt de la gâchette ; cependant,
restez concentré lorsque vous manipulez l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez le dispositif de sécurité existant du fusil, si applicable.
Alignez la SÉCURITÉ OVERSIZED ULTIME BENELLI avec le protègegâchette.
Insérez la sécurité dans l'emplacement désigné, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien sans forcer.
Confirmez que la sécurité fonctionne en douceur avant de réassembler d'autres composants du fusil.

Utilisation

Pour engager la sécurité, poussez le levier jusqu'à entendre un clic positif.
Pour désengager la sécurité, poussez le levier dans la direction opposée jusqu'à ce qu'il s'enclenche en
place.
Vérifiez toujours que la sécurité est engagée avant de ranger ou de transporter le fusil.
Pendant le tir, entraînezvous à désengager la sécurité de manière fluide et rapide pour devenir compétent.

Instructions d'Élimination



Éliminez le dispositif de sécurité conformément aux réglementations locales.
Si le dispositif de sécurité est endommagé ou ne fonctionne plus, ne tentez pas de le réparer. Éliminezle de
manière responsable.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité contribuera à garantir une utilisation sûre et efficace de la SÉCURITÉ
OVERSIZED ULTIME BENELLI. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques lors de la
manipulation d'armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la BENELLI
ULTIMATE OVERSIZED SAFETY

Introduzione
Grazie per aver scelto la BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY di Taran Tactical Innovations. Questo
dispositivo di sicurezza è progettato specificamente per le competizioni di Three Gun e i fucili tattici, garantendo un
funzionamento rapido e affidabile. Si prega di leggere attentamente questa guida di istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il dispositivo di sicurezza sia compatibile con il modello del proprio fucile, in particolare con i
modelli Benelli M1, M2, M3, M4, Super Black Eagle, Montefeltro e Remington Versa Max.
Trattare sempre il fucile come se fosse carico, anche quando la sicura è inserita.
Mantenere l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno si trovi nella propria linea di tiro.
Conservare il fucile e il dispositivo di sicurezza in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispezionare regolarmente il dispositivo di sicurezza per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Funzionamento Fluido: La sicura è progettata per disinserirsi in modo fluido e inserirsi con un clic positivo.
Esercitarsi nell'uso della sicura in un ambiente controllato.
Posizione del Dito sul Grilletto: Assicurarsi che il dito sul grilletto sia posizionato correttamente quando si
disinserisce la sicura per evitare un'accensione accidentale.
Indossare Guanti: La sicura è facile da operare anche indossando guanti. Tuttavia, esercitarsi a utilizzare la
sicura con i guanti per garantire familiarità.
Inserimento e Disinserimento: Il lato "sicuro" esteso consente una maggiore leva. Assicurarsi di sentirsi a
proprio agio con il suo funzionamento prima di partecipare a situazioni di tiro dal vivo.
Evitare Distrazioni: Il design mira a ridurre al minimo le distrazioni per il dito del grilletto; tuttavia, rimanere
concentrati quando si maneggia l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovere il dispositivo di sicurezza esistente dal fucile, se applicabile.
Allineare la BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY con il guardamano.
Inserire la sicura nella fessura designata, assicurandosi che si adatti saldamente senza forzarla.
Confermare che la sicura funzioni in modo fluido prima di rimontare eventuali componenti aggiuntivi del fucile.

Uso

Per inserire la sicura, spingere la leva fino a sentire un clic positivo.
Per disinserire la sicura, spingere la leva nella direzione opposta fino a che non scatta in posizione.
Verificare sempre che la sicura sia inserita prima di riporre o trasportare il fucile.
Durante il tiro, esercitarsi a disinserire la sicura in modo fluido e rapido per diventare esperti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il dispositivo di sicurezza in conformità con le normative locali.
Se il dispositivo di sicurezza è danneggiato o non più funzionale, non tentare di ripararlo. Smaltirlo in modo
responsabile.
Riciclare i materiali dove applicabile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardo alla BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire l'uso sicuro ed efficace della BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY. Dare sempre priorità alla sicurezza e rimanere informati sulle migliori pratiche quando si
maneggiano armi da fuoco. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY od Taran Tactical Innovations. To urządzenie
zabezpieczające zostało zaprojektowane specjalnie do konkurencji Three Gun oraz strzelb taktycznych, zapewniając
szybkie i niezawodne działanie. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że urządzenie zabezpieczające jest kompatybilne z modelem Twojej strzelby, w szczególności
Benelli M1, M2, M3, M4, Super Black Eagle, Montefeltro oraz Remington Versa Max.
Zawsze traktuj swoją strzelbę jakby była załadowana, nawet gdy zabezpieczenie jest włączone.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w zasięgu ognia.
Przechowuj swoją strzelbę oraz urządzenie zabezpieczające w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i
osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj urządzenie zabezpieczające pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Płynne Działanie: Zabezpieczenie zostało zaprojektowane tak, aby zwalniać płynnie i włączać się z
wyraźnym kliknięciem. Ćwicz używanie zabezpieczenia w kontrolowanym środowisku.
Pozycja Palca na Spuście: Upewnij się, że Twój palec na spuście jest odpowiednio umiejscowiony przy
zwalnianiu zabezpieczenia, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Noszenie Rękawic: Zabezpieczenie jest łatwe w obsłudze nawet w rękawicach. Jednak warto ćwiczyć
operowanie zabezpieczeniem w rękawicach, aby zapewnić sobie znajomość jego działania.
Włączanie i Wyłączanie: Wydłużona strona „bezpieczna” zapewnia większą dźwignię. Upewnij się, że
czujesz się komfortowo z jego obsługą przed uczestnictwem w strzelaniu na żywo.
Unikaj Rozproszenia: Projekt ma na celu zminimalizowanie rozproszenia palca na spuście; jednak
pozostawaj skoncentrowany podczas obsługi broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące urządzenie zabezpieczające ze strzelby, jeśli to konieczne.
Wyreguluj BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY w stosunku do osłony spustu.
Włóż zabezpieczenie do wyznaczonego otworu, upewniając się, że pasuje ciasno, nie wymuszając go.
Potwierdź, że zabezpieczenie działa płynnie przed ponownym złożeniem dodatkowych elementów strzelby.

Użytkowanie

Aby włączyć zabezpieczenie, naciśnij dźwignię, aż usłyszysz wyraźne kliknięcie.
Aby wyłączyć zabezpieczenie, naciśnij dźwignię w przeciwnym kierunku, aż kliknie na miejscu.
Zawsze upewnij się, że zabezpieczenie jest włączone przed przechowywaniem lub transportowaniem
strzelby.
Podczas strzelania ćwicz płynne i szybkie zwalnianie zabezpieczenia, aby stać się biegłym.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj urządzenie zabezpieczające zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli urządzenie zabezpieczające jest uszkodzone lub nie działa, nie próbuj go naprawiać. Utylizuj je
odpowiedzialnie.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe informacje lub wsparcie dotyczące BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zamieszczonymi w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie BENELLI
ULTIMATE OVERSIZED SAFETY. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami
podczas obsługi broni. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.
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Turvaohjeet BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY tuotteen Taran Tactical Innovationsilta. Tämä
turvakatkaisin on suunniteltu erityisesti Three Gun kilpailuille ja taktisiin haulikoille, varmistaen nopean ja luotettavan
toiminnan. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että turvakatkaisin on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa, erityisesti Benelli M1, M2, M3, M4,
Super Black Eagle, Montefeltro ja Remington Versa Max.
Kohtele haulikkoasi aina kuin se olisi ladattu, vaikka turvakatkaisin olisi kytketty päälle.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjallasi.
Säilytä haulikkosi ja turvakatkaisin turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti turvakatkaisimen kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Sujuva Toiminta: Turvakatkaisin on suunniteltu irtoamaan sujuvasti ja napsahtamaan positiivisesti. Harjoittele
turvakatkaisimen käyttöä hallitussa ympäristössä.
Liipaisinsormen Asema: Varmista, että liipaisinsormesi on oikeassa asennossa turvakatkaisinta irrottaessasi,
jotta vältät vahingossa laukeamisen.
Hanskat Käytössä: Turvakatkaisin on helppo käyttää myös hanskat kädessä. Harjoittele kuitenkin
turvakatkaisimen käyttöä hanskat kädessä, jotta opit sen toiminnan.
Kytkeminen ja Irrottaminen: Laajennettu "turvallinen" puoli lisää vipuvoimaa. Varmista, että tunnet sen
toiminnan ennen kuin osallistut liveammuntatilanteisiin.
Vältä Häiriöitä: Suunnittelu pyrkii minimoimaan häiriöt liipaisinsormelle; kuitenkin, pysy keskittyneenä aseiden
käsittelyssä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva turvakatkaisin haulikosta, jos se on tarpeen.
Kohdista BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY turvakatkaisin liipaisinvartta ympäröivään alueeseen.
Työnnä turvakatkaisin määrättyyn paikkaan varmistaen, että se istuu tiukasti ilman pakottamista.
Varmista, että turvakatkaisin toimii sujuvasti ennen kuin kokoat muut haulikon osat takaisin.

Käyttö

Kytke turvakatkaisin päälle työntämällä vipua, kunnes kuulet positiivisen napsahduksen.
Irrota turvakatkaisin työntämällä vipua vastakkaiseen suuntaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Varmista aina, että turvakatkaisin on kytketty päälle ennen haulikon säilyttämistä tai kuljettamista.
Ammunnan aikana harjoittele turvakatkaisimen irrottamista sujuvasti ja nopeasti, jotta opit sen käytön.

Hävitysohjeet
Hävitä turvakatkaisin paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos turvakatkaisin on vaurioitunut tai ei enää toimi, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja Tuki



Lisätietoja tai tukea BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY tuotteelle saat valmistajan yhteystiedoista, jotka on
annettu tuotepakkauksessa.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy tietoisena parhaista käytännöistä aseiden
käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Introduktion
Tack för att du valt BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY från Taran Tactical Innovations. Denna
säkerhetsanordning är speciellt utformad för Three Gun Competition och taktiska hagelgevär, vilket säkerställer
snabb och pålitlig funktion. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att säkerhetsanordningen är kompatibel med din hagelgevärsmodell, specifikt Benelli M1, M2, M3, M4,
Super Black Eagle, Montefeltro och Remington Versa Max.
Behandla alltid ditt hagelgevär som om det är laddat, även när säkerheten är aktiverad.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i din skottlinje.
Förvara ditt hagelgevär och säkerhetsanordning på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet säkerhetsanordningen för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Smidig funktion: Säkerheten är utformad för att kopplas bort smidigt och aktiveras med ett positivt klick. Öva
på att använda säkerheten i en kontrollerad miljö.
Avtryckarfingers position: Se till att ditt avtryckarfinger är korrekt placerat när du kopplar bort säkerheten för
att undvika oavsiktlig avfyrning.
Användning av handskar: Säkerheten är lätt att använda även med handskar. Öva på att använda
säkerheten med handskar för att säkerställa bekantskap.
Aktivering och deaktivering: Den förlängda "säkra" sidan ger mer hävstång. Se till att du är bekväm med
dess funktion innan du deltar i skjutningar.
Undvik distraktion: Designen syftar till att minimera distraktion för avtryckarfingret; var dock alltid fokuserad
när du hanterar vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att hagelgevär är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga säkerhetsanordningen från hagelgevär, om tillämpligt.
Justera BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY med avtryckarskyddet.
Sätt in säkerheten i den avsedda platsen, se till att den passar tätt utan att tvinga den.
Bekräfta att säkerheten fungerar smidigt innan du återmonterar eventuella ytterligare komponenter av
hagelgevär.

Användning

För att aktivera säkerheten, tryck på spaken tills du hör ett positivt klick.
För att koppla bort säkerheten, tryck på spaken i motsatt riktning tills den klickar på plats.
Verifiera alltid att säkerheten är aktiverad innan du förvarar eller transporterar hagelgevär.
Under skjutning, öva på att koppla bort säkerheten smidigt och snabbt för att bli skicklig.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera säkerhetsanordningen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om säkerhetsanordningen är skadad eller inte längre funktionell, försök inte att reparera den. Kassera den
ansvarsfullt.
Återvinn material där det är tillämpligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller stöd angående BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper till att säkerställa säker och effektiv användning av BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY. Sätt alltid säkerheten i första hand och håll dig informerad om bästa praxis vid hantering av
skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY od společnosti Taran Tactical Innovations.
Tento bezpečnostní prvek byl navržen speciálně pro soutěže Three Gun a taktické brokovnice, aby zajistil rychlou a
spolehlivou obsluhu. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů,
abyste zajistili jeho bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je bezpečnostní prvek kompatibilní s vaším modelem brokovnice, konkrétně s Benelli M1, M2,
M3, M4, Super Black Eagle, Montefeltro a Remington Versa Max.
Vždy zacházejte se svou brokovnicí, jako by byla nabitá, i když je bezpečnostní prvek zapnutý.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není ve vaší linii palby.
Ukládejte svou brokovnici a bezpečnostní prvek na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
osob.
Pravidelně kontrolujte bezpečnostní prvek na známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Hladká obsluha: Bezpečnostní prvek je navržen tak, aby se hladce odpojit a zapnout s pozitivním kliknutím.
Procvičujte používání bezpečnostního prvku v kontrolovaném prostředí.
Pozice prstu na spoušti: Ujistěte se, že je váš prst na spoušti správně umístěn při odpojování bezpečnostního
prvku, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Nošení rukavic: Bezpečnostní prvek je snadno ovladatelný i při nošení rukavic. Procvičujte ovládání
bezpečnostního prvku s rukavicemi, abyste si zajistili znalost jeho obsluhy.
Zapnutí a vypnutí: Prodloužená „bezpečná“ strana umožňuje větší páku. Ujistěte se, že jste si jisti jejím
ovládáním, než se zapojíte do živého střelby.
Vyhněte se rozptýlení: Design má za cíl minimalizovat rozptýlení prstu na spoušti; přesto se soustřeďte při
manipulaci se zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a namířená bezpečným směrem.
Pokud je to možné, odstraňte stávající bezpečnostní prvek z brokovnice.
Zarovnejte BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY s ochranou spouště.
Vložte bezpečnostní prvek do určeného slotu, ujistěte se, že sedí pevně bez nutnosti vynucení.
Potvrďte, že bezpečnostní prvek funguje hladce, než znovu sestavíte další komponenty brokovnice.

Použití

Pro zapnutí bezpečnostního prvku zatlačte páčku, dokud neuslyšíte pozitivní kliknutí.
Pro vypnutí bezpečnostního prvku zatlačte páčku opačným směrem, dokud se nezamkne na místě.
Vždy ověřte, že je bezpečnostní prvek zapnutý před uložením nebo přepravou brokovnice.
Během střelby procvičujte hladké a rychlé odpojování bezpečnostního prvku, abyste se stali zdatní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte bezpečnostní prvek v souladu s místními předpisy.
Pokud je bezpečnostní prvek poškozen nebo již nefunguje, nepokoušejte se jej opravit. Zlikvidujte jej
odpovědně.
Recyklujte materiály, kde je to možné, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo podporu týkající se BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o osvědčených postupech při
manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


